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ABSTRAK

Restu Dwijean Fadilah. 2025. Alih Kode dan Campur Kode dalam Film
Ambyar Mak Byar Serta Implikasinya terhadap Keterampilan Menyimak Teks
Drama Siswa Kelas VIII SMP. Jakarta: Program Studi Pendidikan Bahasa dan
Sastra Indonesia, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta.

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan penggunaan alih kode dan
campur kode beserta faktor penyebabnya dalam tuturan dialog antartokoh film
Ambyar Mak Byar karya Puguh P.S. Admaja. Penelitian dilakukan dari Februari
hingga Desember 2025 menggunakan metode deskriptif kualitatif dengan analisis
isi. Data dikumpulkan dari 60 menit pemutaran film, dengan teknik pengamatan
dan pencatatan. Hasil penelitian menunjukkan bahwa penggunaan bahasa dalam
film Ambyar Mak Byar didominasi oleh campur kode sebesar 49 data dibandingkan
alih kode sebesar 33 data, dengan melibatkan bahasa Jawa, bahasa Indonesia,
bahasa Arab, dan bahasa Inggris. Alih kode didominasi oleh alih kode intern yang
dipengaruhi faktor penutur, baik pada tingkat klausa (100%) maupun kalimat
(43,5%), sedangkan alih kode ekstern sepenuhnya dipengaruhi faktor penutur
(100%). Pada campur kode, faktor penutur mendominasi campur kode ke dalam
(96% kata; 80% frasa) dan campur kode campuran (100%), sementara campur kode
ke luar didominasi penggunaan istilah populer (70% kata; 100% frasa).
Dominannya penggunaan campur kode dipengaruhi oleh latar budaya Jawa,
keberagaman latar kebahasaan tokoh, dialog yang bersifat informal, serta sasaran
penonton lokal, sehingga mencerminkan dinamika sosial dan budaya masyarakat
multilingual di Indonesia. Implikasi dari penelitian ini menunjukkan bahwa film
tersebut dapat dimanfaatkan sebagai media pembelajaran bagi siswa kelas VIII
SMP untuk meningkatkan keterampilan menyimak, khususnya dalam
mengidentifikasi penggunaan alih kode dan campur kode dalam teks drama.
Dengan demikian, penggunaan alih kode dan campur kode dalam film memiliki
potensi edukatif yang signifikan dalam mendukung pembelajaran bahasa Indonesia.

Kata kunci: alih kode, campur kode, film, keterampilan menyimak, teks drama
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ABSTRACT

Restu Dwijean Fadilah. 2025. Code-Switching and Code-Mixing in the
Film "Ambyar Mak Byar" and its Implications for Listening Skills in Dramatic Texts
of Grade VIII Junior High School Students. Jakarta: Indonesian Language and
Literature Education Study Program, Faculty of Languages and Arts, Jakarta State
University.

This study aims to describe the use of code-switching and code-mixing,
along with the causal factors, in the dialogue between characters in the film
"Ambyar Mak Byar" by Puguh P.S. Admaja. The study was conducted from
February to December 2025 using a qualitative descriptive method with content
analysis. Data were collected from 60 minutes of the film, using observation and
note-taking techniques. The results show that the language use in the film "Ambyar
Mak Byar" is dominated by code-mixing (49 items) compared to code-switching (33
items), involving Javanese, Indonesian, Arabic, and English. Code-switching is
dominated by internal code-switching influenced by speaker factors, both at the
clause (100%) and sentence (43.5%) levels, while external code-switching is
entirely influenced by speaker factors (100%). In code-mixing, the speaker factor
dominates inward code-mixing (96% of words; 80% of phrases) and mixed code-
mixing (100%), while outward code-mixing is dominated by the use of popular
terms (70% of words, 100% of phrases). The dominant use of code-mixing is
influenced by the Javanese cultural background, the diverse linguistic backgrounds
of the characters, the informal dialogue, and the local target audience, thus
reflecting the social and cultural dynamics of multilingual communities in
Indonesia. The implications of this study indicate the film can be used as a learning
medium for grade VIII junior high school students to improve their listening skills,
particularly in identifying the use of code-switching and code-mixing in drama
texts. Thus, the use of code-switching and code-mixing in the film has significant
educational potential in supporting Indonesian language learning.

Keywords: code-switching, code-mixing, film, listening skills, drama text.

XV



